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M egje len  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és csü tö r tökön .  F á i  
é v i  dijj 'a h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; pos tán  6 f t .  pengőbe*.  
K é p ek  n é l k ü l  egy  ezüs t  f o r in t t a l  olcsóbb.  B u d a - p e s t i e k  évnegyedenként*.-!* 
v á l t h a tn a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó í r á s n a k  egyes  szám a  24 k r ;  egyes  k é p  12 k r .  p.  p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
L a u s u s  é s  L i d i .

L a u s u s  equuni  d om i t o r  , de te l  l a t orque  f e ra rum.
V i r  g. A e ii e i d. VI I .

Világ  s / e r t e  i smeretes Mezent iusnak,  T yrhene  k i r á l y á 
nak  szivbélyege (k ar ak t e re ) ,  ki rósz fe jede lem,  de jó  apa, 
most  k e g y e t l e n ,  majd szelíd ember v o l t ,  ’s mind addig ,  
inig kívánságai  e llentá l iás ra nem ta lá l ta k  , semmi se mu
ta to t t  benne erőszakra,  és a ’ zsarnokhoz semmiben se volt  
hasonló;  de nagy lelkének csendessége csak oroszláni ny u
ga lom vala.

Mezen! msnaTi fija vol t  Lausiís,  k i t  a’ bá torság  és szép
ség olasz ország vitézei  köz t  híressé tet t .  Lausus e lk ísé rte  
Mezent iust  a’ Praenes te  k i rá lya  el len viselendő hadba. Apja 
legnagyobb örömmel lá t ta  oldala mel le t t  harczolni  és győzni .  
Pr aenes te  k i r á ly a  kifizetvén birodalmából futásban keres te  
menedékét;de a’győzedelmesnek kezében koronájáná l  d rágább 
k incsé t  h a g y t a ,  tudni  i l l ik kedves l e á n y á t ,  ki é letének 
nyilő tavaszán leven bájlő szépségének védelmére csupán 
csak á r ta t la n  te rmészet i  e rénnyel  volt  fel ruházva.  Minden,  
mi csak bá to rs ágr a ,  nagy l e l k u s é g r e , vagy m iv e l t s égr e , 
muta tha t ,  Lidi a lakjában fe l ta lá l ta to t t .  Fá jda lmából  és mél 
tóságából  ki lehe te t t  ismerni  a’ rabok serege közt  i s ,  hogy 
ő k irá ly  leánya.  El lenségének első hódolását  büszkeség és 
önvágyás nélkül  fog ad ta -e l ,  mer t  a’ méltóságához illő t isz
te le te t  és nemes é rzést  a ’ mostoha sors se gyengi té -meg szi
vében. Hal lván apja nevét könny-pa takba  lábbadt  szemeit  tüs
tén t  az egekre emelte.  Minden sziv me gindul t ;  maga is 
Mezent ius bámulván Lidi  szépségét  megfelej tkeze tt  a ’ k e 
vé lységről  , 's aggságról .  A’ szerencse megkeményit i  a’ 
gyenge  le lkeke t ,  megszel ídí t i  a ’ büszke  sz iveke t,  és senki  
nagyobb lelkű nem lehet,  mint  egy vitéz a ’ nyer t  viadal u tán.
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H a  Me/.entiusnak vad szive sem á l lha tot t  ellent a' 
szép fognlyné bá ja inak,  mil ly  benyomást  szerze'nek ezek az 
erényes iiatal Lausns le lkében!?  Szoinorkodot t  nagy te t té n ;  
magának szemére hányta  a’ győzede line t,  mer t  ez Lid in ek  
könnyeibe k e r ü l t ! „Ál l j on  tehát  maga  buszút ra j tam —monda 
magúban — gyűlöl jön azon mér tékben,  mellyben én őt  szere
tem,mer t  azt  igen mél tán megérdemlem !“  De egy még szomo
rúbb gondola t öt löt t  képzeletébe,  midőn bámul va lá t ta  a! ha
ragos Mezent iusnak n y á j a sk o d ásá t , ’s nem hibáson úgy  gon
dolkodot t ,  hogy csupa felebarát i  szeretet  ezen vál tozás t  nem 
okozhat ta .  De  ő t  azon g o n d o l a t , hogy sa já t  apja leend 
vetélkedő társa  , egészen megzavarta.

Mezent ius azon korban  volt,  mel lyben a’ szerelemféltés 
szorosan követ i  a’ szerelmet .  A ’ zsarnok  nyugtalan  figyelem
mel vizsgál ta  Laususnak  sz em e i t ,  mel lyekben egyszer re  
elaludt  mind azon öröm és igyek eze t ,  mit  a1 fiatal  vi téz
ben az első győzedelem fel lobbantott .  Meg vol t  zavarodva,
’s t ekinte téből  könnyen kio lvas ta  azon t i tko t ,  mellye t igen 
könnyen meglehe te t t  érteni .  Ezen p i l lanta t tő l  fogva megcsa
la to t tna k  é rzet te  m a g á t ;  de a’ te rmésze t  segité némileg ha
rag jának  enyhítésében.  A" zsarnok döhössé«ének—úLőpontjá—___ 
bán az t  aka rá  magával  e lhi tetni ,  hogy ő ig azságo s ; és mi-  
nekelő t te  fiját Mezent ius  megi té l le  volna,  azon iparkodott ,  
hogy magát  meggyőzze.  Ol ly mesterségesen kezdé te t te tni  
ez u tán  indula t osk odá sá t ,  hogy az előbbeni félelmet feles
legnek ta r to t ta ,  és a ’ szerelem nógatása it  csak kegyelmes-  
sége következésének nézte.  Kezde tén igyekeze t t  szívessé- 
ge minden je le i t  L id i  előt t  bebizonyí tani :  de a’ zsarnok 
udvara tele volt  lese lkedőkkel  és hírhozókkal ,  k i k  a ’ ha ta l 
masoknak  közönséges k i s é rő j i ,  ’s k ik  midőn magokat  k ed
vesekké  nem t e h e t i k , nagyságuka t  abban keres ik  , hogy 
félelmesekké teszik magokat .

Lausus  e l tüké le t te  magában,  hogy Lid inek  egész t i sz 
te le t te l  hódol,  k i t  gyenge  és szelid érzéseivel  nem sokára  
annyi ra  megnyer t ,  hogy Lidi csak hamar szemre-hányáso- 
k a t  t e t t  magának  azon gy ü lö ls ég é r t , mel lyel  az el lenség 
ellen eddig v isel tetet t .  Lausus  azonban könnyezve  ismerő
éi, hogy ő okozta Lid inek  szerencsétlen vol tá t .  Az i s teneke t  
hívta b izonyságul ,  hogy ő m in d en re ,  mi csak hata lmában 
a l l ,  kész leend Lidi  veszteségének k ipóto lha tására .  A’ k i 
rá ly az apám — igy szoll — olly nagy lelkű a’ győzedelem 
u t á n ,  mint a’ mil ly kemény csata e l ő t t :  k i  a’ győzede lem-
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mel megelégedet t ,  éppen nem kegyet lenkedhet ik .  •— Nincs 
könnyebb mint  őt Praenes te  k i rá lyáva l  meg bék él te tn i ,  mi 
mind a’ ké t  résznek dicsőségére válnék.  Azon békesség, g y ö 
nyörű Lidiin,  le fogja szár itani  könnyeidet .  De  val l jon meg
győzheted-e  azok elleni  haragodat ,  k ik  mostani  komor sor 
sodat  ok oz ták?  Ah miér t  nem folyt-el  inkább minden vérem
ezen könnyek  helyet t  ? !“  Lidinek  szemérmességgel  ’s
méltósággal  te l jes  felelet je ámbár  csak há lada tosságot  mu 
t a t o t t  Lausus i ránt ,  de szivének rej tekében élénken érezé 
a/.on gondoskodást ,  mellyel  őt  Lausus  vígasztala.  Néha e l
p irul t  , mer t  Lausus t  gyönyörre l  h a l g a t t a ; de apjának  é r 
deke  törvénnyé  tévé e lő t te ,  hogy szenvedjen.

Ezután  Lausus  gyakrabban  meglá togat ta  L i d i t ;  i rán ta  
vonzó haj landósága le lkesebb ,  érdeklőbb és szívesebb le t t ;  
’s a’ szerelem észrevehetlenti l  nevekede tt  a’ t isztelet  és hála 
k ö z ö t t ,  va lamint  a ’ virág,  mel ly  mineke lő t te  vi r i tna,  leple 
b ur ok já t  nyi t ja- fe l .

Jobban jobban megcsala to t t  Mezent ius ;  a’ könnyen  hivő 
Lausus  híze lkede tt  magának  , hogy nem sokára kötelessé
gé t  érzéseivel a rányba  fogja hozni ,  és semmi e lő t te  a’ vi
lágon  könnyebbnek nem l á t s z o t t , mint  az ígér t  békesség 
kötése.  A ’ képzelt  békessége t e’ k é t  főpontban ha tá roz ta :  
t .  i. hogy ő Praenes te  k i rá lyá nak  k o ron á já t  és tartományát,  
vissza á l l i t j a  , és a '  herczeg-k isasszonyt  feleségül e lvesz i , 
mi egyszersmind egyesség zálogául  szolgáljon a ’ ké t  h a ta 
lom közöt t ,  ü  tehát  Lidive l  köz löt te  szándékát .  A'' benne 
v e te t t  bizodalom , a ’ belőle reménylett:  haszon , ’s képzelet  
á l ta l  ki fe j let t  gyönyör  á tha tása  a ’ szerelem rab já t  k ö n n y e k 
ke l  vegyes mosolyodásra inditá.  „Nemes  lelkű herczegem“  
— így száll  a ’ herczeg-kisasszony — vajha  az is tenek s e 
gí tenék a tyám iránt i  szép szándékodat! En azon nem búsulnék,  
ha a ’ békesség zá loga  és hála emléke lehe tnék.41 — Ezen 
é rzékeny vá lasz t még érzékenyebb elfogadás köve tte .  — 
Azonban a’ zsarnok a tya  mindent  megtudot t .  Első e l ragad
ta tása  a r ra  ösztönző,  hogy vetélkedő tá rsá t  á ldozza- fe l ; 
de a ’ f i ja ,  az egye tlen  egy korona  örökös,  v o l t a ’ vetélkedő; 
ó vala az egyet len láncz k ö z ö t t e , ’s a’ nép közöt t .  Ezen 
á l d o z a t o t  jobbágyai  e lő t t  ö rökre  gyűlöletessé te t te  vo l na ,  
s megfoszt ja vala azon o l talomtól ,  mellyel mint  gyűlöle tes 
magát  ol talmazhat ta.  Re ttenetes  lel t  a’ habozó zsarnoknak  
indulat ja,  mellye l  csi l lapítani  igyekezvén fiját maga elejébe 

'  a
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parancsolta , 's őt  jő  kedvre intve'n t ud tá ra  a d t a ,  hogy k é 
szüljön a’ birodalom ha tá ra in levő sereghez menni.  A ’ her -  
czeg e rő t  vett magán ,  nehogy e lá ru l ja  lelke h á b o rú já t ,  és 
e lment  a ’ n é lk ü l ,  hogy ideje le t t  volna Lidi tő l  elbúcsúzni.

Ugyan az napon,  mellyen Lausus  e lu t azék ,  Mezen-  
t ius i l lő fel té te leket  t e t t  Praenes te  k i rá lyának  a’ békekötés 
véget t .  E lső  feltétel  vo l t ,  hogy ő a’ meggyőzöt t  k i r á ly  le á
nyáva l  házasságra léphessen. A’ szerencsét len k i rá ly  m e g 
egyeze t t  benne ,  és ugyan azon k öve t ,  ki  a’ fe l téte leke t  
v i t t e ,  az egyességet  is elhozta.  Ez  gyermekségé tő l  fogva 
kedves  b ará t j a  volt  Laususnak , k i t  a’ fiatal herczeg ön 
a lakjához  különös hasonla tosságáért  kedve lt -meg.  Azonban 
inkább g o n d o l a t a i k b a n , haj landóságaikban és e r énye ik
be n ,  min t  formájukban egyeztek - meg egymássa l ;  és igy 
a ’ haj landóság ‘s erény te t te  La usu s t  és Ph an nr t  egygyé.  
Lausus  e lu tazásakor  Phanornak  k inyi la tkoz ta t ta  szivér-  
zéseit  és nyugta lanságá t .  Phano r  tehá t  v igasztalat lan le t t  
m egha l lv án ,  hogy Lidi  Mezent iussal  házasságra lép; k ö te 
lességének ta r to t ta  ez okból a’ herczeget  e’ kör ü lményrő l  
azonnal  tudósítani .  K é p z e lh e tn i , hogy a’ szerelmes herczeg 
á t lapol ja  már  most  le irha tlan let t  ; szive v e rz á l t ,  esze 
szinte megzavarodot t ;  és búsongásában Lid inek  a’ l eg
érzékenyebb és Icggondolat lanabb levelet  i r t a.  Ph anorr a  bíz
ta  annak  á t a d á s á t ,  ki  azzal  L idihez tu lajdon  é le te  vesze
delmével  j u t ha to t t ,m er t  Mezent ius  észre vevén czélját ,  vasba 
v e r e t t e ,  és tömlüczbe hurczol ta t ta  a ’ hú bará to t .

Min thogy már  minden felkészül t  a’ szerencsét len házas
ságnak inn ep lé sé re , e lgondolhat juk ,  hogy minden megren
de l te tet t ,  mi csak Mezent ius kegyetlenségével  megegyezet t .  
Viaskodás,  Vénusöve ,  a’ mészár lásra nevel t  á l la tokka l  baj -  
vivás és harczolás emelé a’ pompát  ’s nem volt  egyéb há tra ,  
csak azon személy,  ki a’ dühös á l la tokka l  megvívjon  ; m e r t  
szokás volt ,  hogy a ’ h a l á l r a í t é l t  személyek v ívjanak i l lyen-  
ko r  az á l la tokka l .  Mezent iu s ,  ki a ’ legkisebb gy an úra  is 
mi nd já r t  kész vol t  az á r ta t la n t  halál lal  b ü n t e t n i ,  mos t  
késet t  a’ bűnösük megbüntetésével .  Mivel  azonban ha llá .hogy  
a’ tömlöczben senki más nem volt,  mint  Phano r  Lausus  hiv ba
rátja:  , , l Iozzá tok -k i  — száll  Mezent ius— hadd legyen a‘ dühös 
oroszlánok prédá ja :  az áruló még kegyetlenebb büntetést  
érdemelne ugy an ,  de hadd legyen most  ez büntetése a ‘ m e g 
sértett; szerelemnek.  fV e g z e t  következik.)
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É L E T T Ö R T É N E T .
Z a f  f  i r  a.  (V é g z e t .)

Az algír i  lakosok,  mihelyt  meghal lo t ták  Selim halálát ,  
tud ták  ugyan,  k inek  kel l  tula jdoní tan i  ezen cselekede te t ,  
de a ’ félelem elfojtá bá tor ságuka t ,  ’s a’ fájdalom, e's boszii- 
á l lás  tüze csak hamu a la t t  maradt  elrej tve.  E l lenben a’ 
T ö rö k ö k  egyedül i  uraivá  leven Algír  t a r tományának  Bar -  
barossá t  min t  győzede lmest  pompás lovon hordozák körül  
a ’ városban ezt  k iá l tv án  e lő t t e :  , ,Éljen Barbarossa Harucli  
az Alg i r iak  győzhet len  k i rá lya!  — ja j  a z o k n a k ,  k i k  őt fe
jede lemnek meg nem ismerik , ’s neki mint  törvényes ural 
kodójuknak  nem engedelmeskednek!“

Kétség  k ivül  részint  a’ nagyra vágyás volt  főindit.ó oka 
Barbarossa  ezen törvényte len cselekedetének,  de részint  nem 
kevesbbé kel l  az t  a’ szerelemnek is tulajdoní tani .  Zaffira 
Eutemine k  felesége szép v o l t ,  m i n t  a ’ reggeli  ha jna l ;  fia
ta l  még és ol ly te t szős ,  mii lyen a ’ tengeri  rablónak szemei 
e lő t t  még soha meg nem fordul t .—  Nehány hasztalanul  t e t t  
p róbák u tán  látván Ba rb a ro s sa ,  hogy Zalfira erkölcsiségét. 
semmi kisértésekke l meg nem g y ő z i ,  megöl te f é r j é t ,  hogy 
az asszony minden segedelem néllcftl egyedül maradván ,  
ha  nem a’ szerelemnek i s ,  de a ’ szükségnek engedni kény-  
teleni t tessék.  — Megüle t te tvén  Se l i m,  egy darabig B a r 
barossa próhála t lan hagyá  az özvegyet ,  hogy a’ nyugalom
ban fájdalmai  csendesíi l jennek, és csak egy idő múlva lá to ga t 
ta  őt  meg. Midőn e’ ravasz gonosztevő az asszonyt  v igasz
t a l n á ,  egyersmind szerelmét  is kezdé emlegetni .  De Zaffira 
vissza vetvén minden kisér tései t  nyi lván k im o n d á ,  hogy ő 
Barbarossá t  nem m ásn ak ,  mint  férje g y i lk o s á n a k ,  ’s Alg i r  
zsarnokának ( t y r a n n )  tekint i .  — De ezen vissza vetés nem 
seminisité Haruch reményét ,  sőt  sokszor azután is megúj í t 
ván o s t r o m a i t , ’s mintegy elfelej tkezvén természet i  k e g y e t 
le n s é g é r ő l , minden kérést ,  és fényes ígé re teke t  elővett, ,  
mel lyekkel  Zaffira ha jlandóságá t megnyerhetné.  L á tv á n  vég
re  mind ezeknek s ikere t lenségöket  vissza té r t  eredet i  cara-  
cterére,  ’s keményen fenyegetvén a ’ fejedelem-asszonyt,  m e g 
mondd neki ,  hogy ezen órá tó l  fogva úgy  bán v e l e ,  mint  
r a b já v a l ,  és igy  az erő még is megszerzi  azt  n e k i ,  mit  
szere tet  és kérés á l tal  meg nem tudot t  nyerni .

Az erényes,  de szerencsétlen fejedelemné megértvén e’ 
reá várakozó szomorú sorsot", mcllynek alá kellene magát
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-x el ni, meghatározta a1 maga halálát .  — Másnap Barbarossa,  
ni inekutánna Zaffi rának minden cse ledé it ,  és s/ .olgálóji t  el
zára t ta ,  bement az asszony szobá jába ,  k i t  egyedül  és sirva 
ta lá l t  o t t ,  mintha é le tének utósó ór á já t  é rze t te  volna.  — 
A ’ vad zsarnok,  miután  kérésé t t e t t e te t t  esdekléssel  megújí 
to t ta  volna, k i rán tván  dühösen fegyveré t  kegyet len halál lal  
fenyeget te  a’ fejedelem-asszonyt .  — Zaffira a’ mel le t te  fekvő 
tőrrel ,  mel lyet  már  készen ta r t o t t ,  aka rá  m agát  védelmezni;  
de lá tván ,  hogy e llen tá l lása  erőt len volna , felkapá a ’ csé
szé t ,  mel lyben a ’ mérget  előre e lk ész í te t te ,  ’s azt  hi r telen 
fenékig egyszer re k iür í tvén kevés p i l lanatok  a la t t  kiadá 
le iké t.  Ezen feldühödvén a ’ kegyet len zsarnok minden asz- 
s zonyoka t ,  k ik  a ’ szerencsétlen Zaft i rához ta r to z t ak ,  meg- 
zs inóroztatot t .  C s . . . .  ról  Sz. J.

J E L E S M O N D Á S .
H  ű s é g.

A ’ hiv ba rá t  o l l y  híven á l l ,  A ’ menj  kövek e l p a t t a n n a k ,
M i n t  a ‘ viz-öle l t e  k ós z á l ,  A ’ k ős z i r t e k  m eg s z a k ad n a k ,

Midőn z u g  a" ve'szfel leg.  A ’ h iv b a r á t  nem rezeg-

T e n g e r  dűl  a ’ s z á r a z o k r a ,
S z á r a z  li 1 a ’ v i zb a bo kr a ,

A ’ h iv nem vá l t oz ik- meg.
SJz é k e l j 7 Sándor ,  

l . e l k e t l e n  s z é p s é g .  A ’ szépse'g l é l ek  n é l k ü l  azon a r a n y  
por hoz  hasonló ,  m e l l j7 ja’ l epke s z á r n y a i n  cs i l l og ,  ’s l esodorva  k e l 
l e t l en  h a m u v á  lesz.  Z o r d j 7.

S z é p s é g  ’s [ m e s t e r s é g .  Ki a ’ szépet  é r z i , a n n a k  csele
kedet e  és h a t á s a  is szép.  B  a 1 b e r  g.

A ’ m i t  szép l e l k ek  szépen é r z e t t e k  , a n n ak  j e l es  és töké l e tes 
nek k e l l  l enni .  S c h i l l e r .

A p h o r i s m á k  S t j 7r i á b ó l .  H a  legfőbb k i n c s ü n k  az  idő, 
ú g y  a n n a k  e lp a zé r l á s a  l eg n ag y ob b  v é t k ü n k .

Azon o r s z á g ,  m e l l y  t ö r v én ye i t  védni  m e g s z ű n t ,  nem védet ik 
többé a z ok  á l t a l .  '

A ’ f e l e t t é bb  t üze s  fejekbe t ö b b n y i r e  sz í vből  sz á l l - f e l  a ’ bőség ; 
az t e h á t , f á jda lom , hidegen m ar ad .

T. P. J. H u s z á r  h a d n a g y .

K Ö L T É S Z E T .
I n t é s  N e l l i h e z .

Nézd , a ’ r óz sa  k i n y í l , ’s  kebel ét  f e l t á r v a  sze l íden 
I l l a t o z ,  a ’ t ava sz  ő t  k er t i  k i r á l y u l  adá.

Ám de lehul l  m a j d l a n ,  ’s kecse . ’zö ld  l o m bj á na k  a l a t t a  
H e r v a d ,  majd e l asz ik  , ’s po rha zod ás ba  megyen.
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S z i n t '  í gy b á j - k e c s e i d , 's a rczod  r óz sá j i  l e hu l ln ak ,
’S r á n c z o k a t  ad maj dl an  r a jo k  az  i r i g y  idő.

Az  l egyen a '  l étnek k é pé ü l  festve l enéked ,
Ho gy  te  is a k k é n t  , m in t  r óz sa  , c sak  á r n y ’ ’s ha mu  léssz.

Kid hat  szép j e l e ne d’, iniglen ger jedve  t ü z e ln ek  
Érze te id ,  ’s szíved l á n g r a  hevülve  dobog.

Mer t  el jő j ó k o r ,  hidd-nteg , ’s  nem várva  jövendőd 
A ’ nem is é l t r e  ha lá l  mé rg e t  e resz tve  —  letűnsz.

M i s k n 1 t  z y  István.

K Ü L Ö N F É L E .
B a b o n a .  Máj us  elsőjén T ú r  - terebesen m ul a t t o m b a n  t ű z  

ü t ö t t  ki  egy p a r a s z t n a k  u d v a r án ,  m e l l y  h á r om h áza t  és e gy  i s t á l ő t  
emész te-meg , ’s még kezdetben e l o l t h a t ó ,  ha  a ’ község ehez s z ü k 
séges vízi  p u s k á k k a l  bí r  vala .  ü g y  k ü l önö s  tüzmentó  babonás  t e t t 
nek  v a l ék  ezen a l k a l m a t o s s á g g a l  t a n ú j a  , mel ly  nem egyébben á l 
l o t t  , min t  e gy  . szalmafedet t  ház  fölébe f ü g g es z t e t t ,  és szél től  i n 
g a t o t t  s z őr sz i tá ba u .  E nn ek  kel l  vala t í íz tnl  a '  há za t  megmenteni ,  
melly,  már  a ’ szomszédház  fedelén h ar ap ó dz ék .  De szerencsé jére ,  
nem vol t  a '  ház  t u l a j d on os á na k  a ’ sz i t á h oz  a n n y i  bizodalnta ,  hogy  
h á z á n a k  megme nté sé t  e g y e d ü l  a r r a  bizta  v o l n a :  ha nem n é h án y  
e mbe rr el  maga  is fe lment  a ’ t e t őre .  Nem t e k i n tv én  a ’ sz i t á nak  
h a j l o n g á s i r a  , m á r  a ’ t ű z  bele ka po t t  a ’ s za lmaf edé lbe ,  de i ne l lyet  
a '  fent  l eyők n éhán y veder  vízzel  még e l o l t h a t t a k :  ’s még is t udom 
e g y e d ü l  a ’ s z i t á n a k  köszöni  a ’ p ar asz t  há za  m e g m a r a d t á t ; k ü l ö n 
ben a z t  mint  rósz  menl őszer t  l e h á n y t a  vol na  he l yé rő l .

11 d g r.
A ’ d e c e m b e r i  v i h a r o k  p u s z t í t á s a i k  kö z ü l  l eg i n 

kább nevezetes a z ,  m e l l y  a ’ fekete  t en ge rné l  t ö r t é n t .  A ’ perckopi  
T a t á r o k  t .  i. s zámos  m a r h á t  h a j t o t t a k  a'  fekete t en ge r  és Dniper  
fo lyó k ö z t i  f ö l d s z o r u l a t b a .  A ’ h i r t e l en  szél  á l t a l  o l l y  i szonyú 
h ó vi h a r  k e l e t ke ze t t  i t t  e gy sz er r e ,  hog y a ’ sok m a r h á k  , lovak,  bá
r á n y o k  r émi i l t ségökhen  mind a ' v í z b e  s z ö k t e k ,  ’s o t t  e lvesz tek .  A'  
vesz teséget  m in t eg y  5 m il l ió  f o r i n t ra  t ehe t ni .

K e r t  n é l k ü l i  v á r o s .  A l g i r b a n  a ’ k e r t  l e g r i t k á b b  t á r g y a k  
kör ébe  t a r t o z i k .  H a  e g y  magános  f ü ge  vagy  p á l ma fa  va l amel ly  
moscheánál ,  vagy  Imán l a ká n á l  t a l á l t a t i k ,  m á r  ez nagy  f ényűzés .  
E g y  város i  Közönséges ke r t  i t t  k i r á l y i n a k  t a r t a t n é k  ; ső t  az utósó 
d e yn ek  m ag á n y - h áz a i n á l  se l eh e t e t t  k e r te k e t  l á t n i ,  és csak  a ’ fe
j ede l mi  p a l o t a  ’s K as ab a  k é r ke dh e t  szabadon nehány  bozontos czi -  
p r u s n a k  fekete  lombja iva l .  Val l jon nem a ’ f é l t éke nysé g szü l te - e  
e z t ,  m el l j ’ e g y éb i r á n t  minden mahomedi  városokban  l eg n a g j o b b  
é p í t ő me s te r  a ’ f é lé nksé g u t á n  . m i n t ho g y  a '  ke r tekben kön n ye n  
megl eshe t né  szomszédja  az ember t .

A m e r i k a  r e n d s z a b á l y a i  a ' k i v á n d o r l á s o k  i r á n t .  
Az é sz ak -a me r i ka i  e g y e s ü l t  s t a t us o k  né me l l y  idő ó t a  s z i go rú  rend- 
s z a b á l j  ok á t  kezdenek ha sz ná l n i  az igen számos eu rópa i  k i vánd or lás ok  
el len.  L eg i nk áb b  őr izk ed nek  o l l j ’ s z e m é l y e k t ő l ,  r ne l l j ek  rzél  és
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péna n é lk ü l  é rk ez n ek .  M a r y l an db a n  a ’ nemzet i  g y ű l é s  minap  az t  
ha tá r ozd  , hog y minden h a j ó k a p i t á n y ,  ki  a ’ ba l t imore - i  k i kö tőb e  
u t az ó kk a l  m e g s z á l l ,  kö t e l e s  l egyen  24  ó r a  a l a t t  5 esz tendőt  felül  
h a l ad o t t  minden u t a s n a k  neve't és s or sá t  a ’ városi  t i s z t n é l  beje len
teni ,  ’s ha  ezt  t enni  e lm ul as z tn á ,  minden s ze mé lyé r t  20 d o l l á r t  (40 
e züs t  for int )  t a r t o z z é k  fizetni .  T o v á b b á  kö te les  a ’ k a p i t á n y  24  ór a  
a l a t t  mi nd e gy i k  u t az ó ér t ,  ki  az  5- ik  e sz tendőt  fe lü l  h a la d ta ,  I d o l 
l á r t  és 50 cen t imet  fizetni ,  v a g y  minden s z e mé ly é r t  150 d o l l á r r a l  
kezeskedni  , h o g y  két  e sz te ndők  e l f ol yás a  a l a t t  a ’ vá ro sn ak  t e r 
hé re  ne legyen.

Ü r e s  t ö in I ö c z. N or t ha mp t on  g r ó f sá g ba n  (az e g y es ü l t  s t a 
t usok ba n)  a '  fogház  1800-ban é pi t t e t e t t - f e l  , ’s a z ó t a  s z ün t e l e n  vol 
t a k  benne  fog l yok .  N e h á n y  h é t  óta  csak  még e gye t l en  e g y  ü l t  
benne adósság  fejében ; mi n t h og y  éppen N o r t h a m p t o n  l ako sa i  e g y  
kegyel em- osz t ó  innepet  ü l t e k ,  a ’ p o l gá ro k  e g y i k e  azon g o n d o l a t r a  
j ö t t ,  h og y  a lá í r á s  á l t a l  ezen e g y n e k  is k i es zközöl j e  s z a b ad sá g á t ,  
a ’ mi  meg  is t ö r t é n t ,  ’s i gy  a '  fogház  j e l e n l e g  egészen üres.

M u l a t t a t ó .  1) E g y  f a l us i  i s ko l ába n a ’ ny i lv á no s  vizsgál -  
t a t á s  a l k a l m a k o r  midőn e g y i k  fiú az  e g y s z a r v ú  á l l a t r ó l  beszélne,  
k é rd e / . t e t é k , hol volna  az  u n i co r n i s  szarva.  — A ’ mes ter  s eg í te ni  
a k a r v á n  nevendékén ön h o m l ok á ra  m u t a t o t t .  „ A ’ r e k t o r  u r a m  hom
l o k á n ' 1 felele  a’ kis  t a n í t v á n y .  Sz.  H .  M.

2) M ú l t k o r  e g y  beteges  Uracs szá ja  kese r f i ségf rő l  "pSnaszkodék 
b a r á t j á n a k ,  ki  orvosi  t u d o m á n y á r a  h i v a t k oz v a  i g y  j av a s l ó t !  a '  be 
t egnek  : , , e g y é l  barátom m é z e t . "  S i m o n  Fe t en cz .

K o m o l y  r e j t v é n y - .
H o g y  az  é le t  n e  le n n e  puszta  , ’s vadon  ,

A z t  édessé t e n n i  az  égből le szó l tam  ;
Sz e r te  k e se rv zu zo t t  k e b le k r e  t a lá l ta m .

Nyögött  a 1 bús i f , u ,  s i r t  a '  lia jadon.
H a m a r  e lo sz la tám  a ' bú fe l legé t ,
’b  t i s z tá r a  de r í tem  a ’ lé te i  egét.

Belopództam  t i t k o n  a ’ k i n z o t t  s z ívbe ,
O l tá ru l  m a g am n ak  csak  e z t  vá la sz to t la in .
O ltá rom on k e m é n y  lá n g o k a t  gyú j to t tam ,

De édes t  is ö n lé k  a ' l á n g - s ze n v e d é ly b e  
Égből jö t t e m - l e  , ég le á n y a  v a g y o k ,
H ó d o ln a k  n é k em  m in d  k i c s i n y e k ,  n a gyok .

Az ifjú ö svényé i  tö v i s -b im b ó k k a l
H in t e m  ; de róz sáka t  n y ú j to k  az  e m be rne k ,
K edves  gyüm ölcsöket  adok  az  ö regnek  —

Közlöm  jó té tem  m in d en  h a l a n d ó k k a l .
H a  h ő keb led  édesen c s ik l á n d ik ,  
h lá r  sz ivedbe  az  én  tiizem s z ik r á d z ik .

In án c s i  P a p  A ndrás .

Előbbi r e j tv é n y  : K e r t é s z .

Sze rkez i  B ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám.

Nyomt.  T r a l t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u tsza  612.
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